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NON-IMPREGNATED

Instru ns for use EN

Use:
A product for improving the results of dental impres-
sions.

Application:

Cut Stay-put to the required length. Stay-put can be
soaked in GINGIVA LIQUID or another gingival retrac-
tion solution of your choice.

Please note: Don't use GINGIVA LIQUID in cases of
necrotizing Gingivitis ulcerosa. Please follow instruc-
tions for use of the chosen liquid. GINGIVA LIQUID is
not available in all countries.

Important:

For best results when using Stay-put please follow in-
structions carefully.

Place the centre of the cord into the sulcus. Next
work out towards the ends of the cord.

Overlapping is not necessary.

Leave the non-impregnated cord for at least 5 min-
utes in the sulcus. When using GINGIVA LIQUID allow
1-3 minutes for the liquid to take effect. Remove the
cord directly before taking the impression.

Compositions:

Stay-put is a unique combination of softly braided re-
traction cord and an ultra fine copper filament
bounded with nylon.
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Notice d’utilisation FR

Définition:
Pour I'amélioration des résultats de la technique de
prise d'empreinte dentaire.

Application:

Couper le fil a la longueur voulue. Stay-put peut étre
imprégné avec GINGIVA LIQUID ou un autre liquide
de rétraction.

Recommandation: Ne pas utiliser GINGIVA LIQUID en
cas de gingivite ulcéro-nécrotique. Suivre le mode
d'emploi du liquide choisi. GINGIVA LIQUID n’ est pas
disponible dans tous les pays.

Important:

Vous obtenez les meilleurs résultats avec Stay-put en
respectant les instructions suivantes:

Appliquer d'abord le centre du fil dans le sulcus et
apreés les extrémités du fil I'une apreés I'autre. Un re-
couvrement des extrémités n'est pas nécessaire.

Le fil non-imprégné doit rester au moins 5 minutes
dans le sulcus. En cas d'utilisation de GINGIVA LIQUID,
la durée d'action est de 1 a 3 minutes. Ne retirer le fil
qu‘au moment de la prise d'empreinte.

Composition:
Stay-put est un fil de coton tressé dont au milieu se
trouve un fil de cuivre extrémement fin lequel est
gainé de nylon.
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NON IMPREGNATO

Istruzioni per l‘utilizzo IT

Uso:
Prodotto ausiliario per migliorare i risultati della tec-
nica delle impronte dentali.

Applicazione:

Tagliare lo Stay-put nella lunghezza desiderata. Stay-
put puo essere impregnato a scelta con il GINGIVA LI-
QUID oppure con liquido di retrazione.

Nota bene: non utilizzare il GINGIVA LIQUID in caso di
gengiviti ulcerose acute. Seguire le istruzioni per I'uso
dei preparati utilizzati. GINGIVA LIQUID non & com-
mercializzato in tutti i paesi.

Importante:

Per ottenere risultati ottimali con Stay-put, seguire at-
tentamente le seguenti istruzioni.

Iniziare applicando la parte centrale del filo nel solco
e poi proseguire con le due estremita. La sovrapposi-
zione non & necessaria.

| fili non impregnati devono rimanere nel solco per
almeno 5 minuti. Il tempo di azione utilizzando il GIN-
GIVA LIQUID é di 1-3 minuti. Estrarre il filo solo appe-
na prima della presa dellimpronta.

Composizione:

Stay-put & composto da un filo di cotone intrecciato,
con al centro un sottilissimo filo di rame rivestito in
nylon.

roeko
Stay-put

NON IMPREGNADO

instrucciones deuso

Indicaciones:
Producto que ayuda a mejorar los resultados en las
técnicas de impresion en odontologia.

Aplicacion:

Cortar el largo deseado del Stay-put. El producto pue-
de impregnarse con GINGIVA LIQUID o un liquido de
retraccion de su eleccion.

Observacion: GINGIVA LIQUID no se debe emplear en
caso de gingivitis ulcerosa aguda. Se deben seguir las
instrucciones de uso del preparado empleado. GINGI-
VA LIQUID no esté disponible en todos los paises.

Importante

Para obtener los mejores resultados es necesario ob-
servar las instrucciones siguientes:

Primeramente se fija el centro del hilo en el surco gin-
gival, y después se prosigue hacia los cabos del hilo.
No es necesario solapar el hilo.

El hilo no impregnado debe permanecer en el surco
durante al menos 5 minutos. Cuando se emplea GIN-
GIVA LIQUID, ese tiempo de actuacion es de 1-3 mi-
nutos. El hilo no se debe retirar hasta inmediatamen-
te antes de la toma de impresion.

Composicion:

Stay-put es un hilo de algoddn trenzado en cuyo cen-
tro hay un hilo de cobre con un recubrimiento de ni-
I6n.
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natnuossdeuso g

Indicagoes:
Produto que melhora os resultados ao realizar im-
pressdes dentais.

Aplicagéao:

Cortar um pedaco de Stay-put que tenha o compri-
mento adequado. Stay-put pode ser impregnado com
GINGIVA LIQUID ou com um liquido de retraccao da
sua escolha.

Observacdo: GINGIVA LIQUID nao deve ser utilizado
no caso de gengivite ulcerosa aguda. Devem seguir-
se as instrugdes de uso do preparado utilizado. GIN-
GIVA LIQUID néo esté disponivel em todos os paises.

Importante

Para conseguir resultados 6ptimos ao utilizar Stay-
put, cumpra as seguintes instrugdes:

Introduza primeiro no sulco a parte do cordao situa-
da no ponto médio e continue até as pontas. Nao é
preciso sobrepor as pontas.

O fio nao impregnado deve permanecer no sulco du-
rante pelo menos 5 minutos. Quando se emprega
GINGIVA LIQUID, esse tempo de actuagdo é de 1-3
minutos. O fio deve ser retirado apenas imediata-
mente antes da tomada da impresséo.

Composigao:
Stay-put é um fio de algodao trangado que no meio
tem um fio de cobre revestido de nylon.
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Gebrusaanwizing [0

Doel van het gebruik:
Hulpmiddel ter verbetering van de afdrukkwaliteit.

Toepassing:

Knip Stay-put op de gewenste lengte. Stay-put kan in
GINGIVA LIQUID of een willekeurige andere retractie-
vloeistof worden gedrenkt.

Attentie: GINGIVA LIQUID niet toepassen bij gingivitis
ulcerosa. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van het
betreffende preparaat. GINGIVA LIQUID is niet in ie-
der land verkrijgbaar.

Belangrijk:

U bereikt met Stay-put de beste resultaten als u de
volgende instructies in acht neemt:

Breng eerst het middengedeelte van de draad in de
sulcus aan. Druk de draad vervolgens vanuit het mid-
den naar de uiteinden toe in de sulcus. Overlapping
is niet noodzakelijk.

De niet-geimpregneerde draad dient minimaal 5 mi-
nuten in de sulcus te blijven zitten. Bij het gebruik
van GINGIVA LIQUID bedraagt de inwerktijd 1-3 mi-
nuten. Verwijder de draad pas direct voor het afdruk-
ken.

Samenstelling:

Stay-put bestaat uit een getwijnde katoenen draad
met als kern een dunne, met nylon omhulde koper-
draad.

0 x-fine REF 521 000 0 x-fin REF 521 000 0 x-fine REF 521 000

1 fine REF 521 001 1 fin REF 521 001 1 fine REF 521 001 0 extrafino REF 521 000 0 extrafino REF 521 000 0 x-fijn REF 521 000

2 medium REF 521 002 2 moyen REF 521 002 2 medio REF 521 002 1 fino REF 521 001 1 fino REF 521 001 1 fijn REF 521 001

3 thick REF 521 003 3 gros REF 521 003 3 grosso REF 521 003 2 medio REF 521 002 2 médio REF 521 002 2 middel REF 521 002
3 grueso REF 521 003 3 grosso REF 512 003 3 dik REF 521 003

Contraindications:
None

Further advise:
Avoid touching the cord with electrotomy and laser
equipment.

Warning:
Medical devices should be kept out of reach of chil-
dren.

Use and storage:

« for single use only

« for dental use only

« the lid has to be closed immediately after use and
to be stored in a dry place

« shelf life 5 years

« this medical device should not be used after the ex-
piration date

Content:
Dispenser with 183 cm cord

Date of issue:
05-2012

Contre-indications:
Aucune

Autre recommandations:
Eviter le contact avec des appareils laser ou électro.

Précautions d’emploi:
Ne jamais laisser un dispositif médical a la portée des
enfants.

Précautions d’hygiéne et de conservation:

« usage unique seulement

- utilisation dentaire uniquement

« refermer l'emballage immédiatement apres utilisa-
tion et conserver au sec

« durée de stabilité: 5 ans

- ne pas utiliser ce disopsitif médical aprés la date de
péremption

Présentation:
Boite de 183 cm de fil

Date de rédaction ou révision de la notice:
05-2012

Controindicazioni:
Nessuna

Indicazioni particolari:
Non toccare lo Stay-put con apparecchi laser o per
elettrotomia.

Avvertenza:
| prodotti medicali devono essere tenuti fuori dalla
portata dei bambini.

Consigli per I'igiene e la conservazione:

« solo monouso

« solo per uso dentistico

- richiudere la confezione subito dopo I'uso, conser-
vare in luogo asciutto

« durata 5 anni

« non utilizzare questo prodotto dopo la scadenza

Confezione:
Scatola con 183 cm di filo

Stato delle informazioni:
05-2012

Contraindicaciones:
Ninguna

Otras observaciones:
No tocar el Stay-put con el electrétomo ni con apara-
tos laser.

Advertencias:
Los productos médicos deben mantenerse fuera del
alcance de los nifios.

Manipulacién y conservacion:

« de unsolo uso

« para el uso exclusivo por dentistas

« inmediatamente después de su uso, el envase debe
cerrarse y conservarse en lugar seco.

« durabilidad: 5 afios

« este producto médico no debe ser utilizado des-
pués de haber transcurrido la fecha de caducidad.

Presentacion:

Bote con 183 cm de hilo
Ultima ac i6n de la informacién:
05-2012

Contra-indicagoes:
Nenhuma

Outras observagoes:
E preciso evitar o contacto entre o cordéo e os apare-
lhos de laser ou eléctricos.

Adverténcias:
Os produtos médicos devem ser guardados fora do
alcance das criangas.

Manipulagao e conservagao:

« para uso unico

« para uso exclusivo de dentistas

imediatamente depois de usa-la, a embalagem de-
ve ser fechada e guardada num lugar seco

prazo de validade 5 anos

este produto médico ndo deve ser utilizado apds a
expiragao da data de validade

Apresentagao:
Caixa com 183 cm de fio

Ultima actualizagao da informagéo:
05-2012

Contra-indicaties:
Geen

Verdere aanwijzingen:
Vermijd contact met elektrotomie- of laserappara-
tuur.

Waarschuwing:
Medische producten dienen buiten bereik van kinde-
ren te worden bewaard.

Gebruik en opslag:

- uitsluitend voor eenmalig gebruik

« uitsluitend voor tandheelkundig

« gebruik Sluit de verpakking direct na gebruik en
bewaar hem op een droge plaats.

« 5jaar houdbaar

« Gebruik dit medische product niet na afloop van de
houdbaarheidsdatum.

Verpakking:
Potje met 183 cm draad

Versie:
05-2012
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IKKE IMPRAGNERET

Brugeanisning o)

Anvendelse:
Et produkt, der sikrer forbedrede resultater af dentale
aftryk.

Brugsanvisning:

Klip Stay-put af i den enskede leengde. Stay-put kan
gennemvaedes med GINGIVA LIQUID eller en anden
adstringerende oplgsning efter eget valg.

OBS: Anvend ikke GINGIVA LIQUID i tilfeelde af nekro-
tiserende gingivitis ulcerosa. Felg venligst vejlednin-
gen til den valgte oplasning. GINGIVA LIQUID kan ik-
ke leveres i alle lande.

Vigtigt:

For at opna det bedste resultat ved anvendelsen af
Stay-put, bedes du omhyggeligt falge vejledningen:
Anbring forst midten af retraktionstraden i pochen.
Derefter arbejdes ud mod enderne af trdden. Over-
lapning er ikke nedvendig.

Lad den ikke-impraegnerede trad forblive i pochen i
mindst 5 minutter. Ved anvendelse af GINGIVA
LIQUID, skal dette have lov at virke i 1-3 minutter.
Fjern forst traden umiddelbart for aftrykstagningen.

Sammensaetning:
Stay-put bestar af en flettet bomuldstrad, som i mid-
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Bruscamisning Y

Anvéndningsomrade:
Hjalpmedel for att forbattra resultaten vid dental av-
trycksteknik.

Anvéndning:

Klipp till Stay-put i 6nskad langd. Stay-put kan dran-
kas med GINGIVA LIQUID eller retraktionsldsning.
Observera: Anvéand inte GINGIVA LIQUID vid akut ul-
cer6s gingivit. Beakta bruksanvisningen for anvant
preparat. GINGIVA LIQUID é&r inte tillgdnglig i alla lan-
der.

Viktigt:

F6lj instruktionerna noggrant for basta resultat med
Stay-put:

Borja med att placera trddens mitt i sulcus. Arbeta
darefter ut mot dndarna av trdden. Overlappning ar
inte nodvandig.

Den trdd som inte &r impregnerad ska vara kvar i sul-
cus i minst 5 minuter. Vid anvéandning av GINGIVA LI-
QUID é&r appliceringstiden 1-3 minuter. Ta ut traden
precis fore avtryckstagningen.

Sammansittning:
Stay-put bestér av en flitad bomullstrad som har en
tunn, nylonmantlad koppartrad i mitten.
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IKKE IMPREGNERT

Brucanisning |G

Bruksomrade:
Et produkt til bedre resultet av dentale avtrykk.

Paforing:

Klipp Stay-put til gnsket lengde. Stay-put kan impreg-
neres med GINGIVA LIQUID eller en annen gnsket re-
traksjonsveeske.

Bemerk: GINGIVA LIQUID skal ikke brukes ved akutt
Gingivitis ulcerosa. Vennligst fglg bruksanvisningen
for preparatet som brukes. GINGIVA LIQUID er ikke til-
gjengelig ialle land.

Viktig:

For & fa best resultat ved bruk av Stay-put, vennligst
folg instruksjonene noye.

Plasser midten av traden i sulcus. Deretter arbeides
traden ned i sulcus mot endene. Overlapping er ikke
ngdvendig.

La den ikke-impregnerte traden ligge i sulcus i minst
5 minutter. Ved bruk av GINGIVA LIQUID er virketiden
1-3 minutter. Fjern traden rett for avtrykket tas.

Sammensetning:
Stay-put er en unik kombinasjon av myk flettet retrak-
sjonstrad og ultrafin, nylonkledd kobbertrad.
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Kayttoohje Fl

Kayttoalue:
Jéaljennosten laatua parantava apuvaline.

Kaytto:

Leikkaa Stay-put halutun mittaiseksi. Stay-put voidaan
impregoida GINGIVA LIQUID -liuoksella tai muulla
vastaavalla rektrationesteelld valinnan mukaan.
Huomautus: GINGIVA LIQUIDia ei saa kdyttaa akuut-
tiin Gingivitis ulcerosaan. Noudata valitsemasi valmis-
teen kayttoohjeita. GINGIVA LIQUIDia ei ole saatava-
na kaikissa maissa.

Tarkeda:

Paras lopputulos Stay-putilla saavutetaan noudatta-
malla kdyttoohjeita huolellisesti.

Vie ensin langan keskikohta sulkukseen ja aseta sitten
paat paikalleen. Langan pditd ei tarvitse asettaa paal-
lekkain.

Jata kasittelematdn lanka vahintaan viideksi minuu-
tiksi sulkukseen. GINGIVA LIQUIDia kéytettaessa kasit-
telyaika on 1-3 minuuttia. Poista lanka vasta juuri en-
nen jéljennoksen ottamista.

Koostumus:
Stay-put on valmistettu erittdin ohuesta kuparilan-
gasta, joka on paallystetty punotulla puuvillalangalla.

ten har en tynd kobbertrad, der er overtrukket af ny- 0 xfin REF 521 000 Ulkokuori on nailonia.
lon. 0 x-fin REF 521 000 1 fin REF 521 001

1 fin REF 521 001 2 medium REF 521 002 0 erittdin ohut REF 521 000
0 x-fine REF 521 000 2 medium REF 521 002 3 tykk REF 521 003 1 ohut REF 521 001
1 fine REF 521 001 3 grov REF 521 003 2 keskipaksu REF 521 002
2 medium REF 521 002 Kontraindikasjoner: 3 paksu REF 521 003
3 thick REF 521 003 Kontraindikationer: Ingen

Kontraindikationer:
Ingen

Yderligere rad:
Undga at rgre ved traden med elkirurgi- eller laserud-
styr.

Advarsel:
Medicinske praeparater skal opbevares utilgaengeligt
for barn.

Anvendelse og opbevaring:

« kun til engangsbrug

« kun til dentalt brug

- emballagen skal lukkes umiddelbart efter anven-
delsen og opbevares pa et tort sted

« holdbarhed: 5 ar

« ma ikke anvendes efter udigbsdatoen

Indhold:
Dispenser med 183 cm retraktionstrad.

Udgivelsesdato:
05-2012

Inga

Ovriga anvisningar:
Undvik att rora vid tréden med elektrod eller laserut-
rustning.

Varning:
Medicintekniska produkter skall férvaras utom rack-
hall for barn.

Anvéndning och férvaring:

- endast for engangsbruk

- endast for dentalt bruk

efter anvandning skall forpackningen omedelbart
stangas och forvaras torrt

hallbarhet: 5 &r

denna medicintekniska produkt far inte anvandas
efter att utgangsdatum passerat.

Forpackningsstorlek:
Burk med 183 cm trad

Informationsdatum:
05-2012

Ytterligere rad:
Unnga bergring av trdden med elektrotomi- og laser-
utstyr.

Advarsel:
Medisinske preparater skal holdes utenfor barns rek-
kevide.

Bruk og lagering:

« kun til engangsbruk

« kun til dentalt bruk

« lokket ma lukkes gyeblikkelig igjen etter bruk og
produktet ma lagres pa et tort sted

« lagringstid: 5 ar

« dette medisinske preparatet skal ikke brukes etter
utgétt dato

Innhold:
Dispenser med 183 cm trad

Utstedelsesdato:
05-2012

Kontraindikaatiot:
Ei kontraindikaatioita.

Lisdohjeita:
Valtettavad kosketusta sahko- tai laserlaitteiden kans-
sa.

Varoitus:
Ei lasten ulottuville!

Kéyttd ja varastointi:

« Kertakayttoinen

- Vain hammaslaaketieteelliseen kayttoon

« Sulje pakkaus valittomasti kayton jélkeen ja sdilyta
kuivassa paikassa

« Sdilyvyys 5 vuotta

« Ald kdytd viimeisen kdyttépdivan jalkeen

Sisalto:
183 cm lankaa ja annostelija

Kéyttoohjeen péivays:
05-2012
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0dnyiec xprioewg EL

Evéeifeic:
‘Eva mpoidv yia tnv BeATiwon Twv amoTEAECUETWY TwV
080VTIATPIKWY AMOTUTTWHAETWY.

TomoBétnon:

Koyte 1o Stay-put oto emBupnté prikoc. To Stay-put
umopei va epnotiotel pe GINGIVA LIQUID 1y pe kamolo
uypd anwbnong tne emAoyng oag.

TNapakalovpe onuewote: Mnv xpnotponoleite GINGIVA
LIQUID og mepumtwoelg EAkovekpwTikrg OuAitidag. Ma-
pakaAoUpE akOAOUBNOTE TIC 08nyieg xPrioNng Tou uypol
emhoyng oag. To GINGIVA LIQUID Sev Siatibetal o
ONEC TIG XWPEG.

ZNHavTIKo:

Ma ta kaNUTepa amoteAéopata GTav XPNOIHOTOIEITE
Stay-put, mapakahoOpe akoAouBRoTE Tig 0dnyieg mpo-
OEKTIKA.

TomoBETHOTE TO KEVTPO TOU VIHATOG HEGA TNV OUNO-
SoVTIKY OXIoHN.

Katémiv ouveyioTe mpog ta dkpa Tou vApatog. H umep-
Sim\won Sev eival amapaitntn.

AQNOTE TO UN-EUMOTIOUEVO VIA Yia TOUAAXIOTOV 5 Ae-
TITA péoa otV oLAOSOVTIKNA oxtopr. OTav Xpnotuomnot-
€ite GINGIVA LIQUID a@rote yia 1-3 AemTd yla va @€pel
QMOTEAEOHA TO LYPO. ATTOHAKPUVETE TO VI HA AUECWS
TPV TNV AP TOU AMOTUNWHATOG.

TuvBeon:
To Stay-put €ivat €vag povadIkog ouvduaouog amohd
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Domenii de aplicabilitate:
Material auxiliar pentru imbunatdtirea rezultatelor in
tehnicile de mulaj stomatologic.

Utilizare:

Se taie materialul Stay-put la lungimea doritd. Materi-
alul Stay-put poate fi impregnat cu GINGIVA LIQUID
sau cu altd solutie de retractie la alegere.

Indicatie: a nu se utiliza GINGIVA LIQUID in caz de
gingivita ulceroasa acuta. Se vor respecta instructiu-
nile de utilizare ale preparatului utilizat. GINGIVA
LIQUID nu este disponibild in toate tarile.

Important:

Obtineti cele mai bune rezultate cu materialul Stay-
put, dacd respectati urmatoarele indicatii:

mai intai indesati mijlocul firului in sulcus. Apoi conti-
nuati pana ajungeti la capetele firului. Nu este nece-
sara suprapunerea lor.

Firul neimpregnat trebuie sa rdmana cel putin 5 mi-
nute in sulcus. In cazul utilizrii solutiei GINGIVA
LIQUID, timpul de actionare este de 1-3 minute. Firul
se indeparteaza doar exact inainte de luarea ampren-
tei.

Compozitie:

Stay-put consta dintr-un fir de bumbac impletit, care
are in centrul sau un fir subtire de cupru invelit in
nailon.

TIAEYHEVOU VIHATOG anmwinong Kat evog oY Aemtol 0  foarte subtire  REF 521 000
XGAKIVOU GUPHOTOG TO OTTOIO E{vall EMKANUHHEVO pE VA- 1 subtire REF 521.001
ulov. 2 mediu REF 521.002

3 gros REF 521.003

0 umephentd REF 521 000
1 Aento REF 521 001
2 pecaio REF 521 002
3 xov6po REF 521 003
Avrevéeigec:

Kapd

Nepartépw GUUPBOUAR:

Ano@UyeTe va ayyi€ete 1o vipa e E0MAIOHO NAEKTPO-
Topiag i Mélep.

Npozidomoinon:
Ta atpIkd mpoidvta Ba mpémel va QUAGooOVTaL HOKPLE
ané ta nadid.

Xpron kat @UAagn:

« Mo pia pévo xprion

« Ma oSovTiatpikn xprion pévo

« To kamdki Ba Tpémel va KAgivel apEowe PETE TN Xpn-
on Kat To KouTi va QUAGooeTal o€ Enpo PéPOG

« Aidpkela {wiig 5 xpovia

« AUTO TO lATPIKO TTPOI6V Sev Ba TPEMEL va XpNOIUOTIOL-
£(TA YETA TV NUEPOUNVia ARENG.

Nepiexopeva:
Awavopéag pe 183cm vipatog.

Huepopnvia ékdoong:
05-2012

Contraindicatii:
nici una

Alte indicatii:
Evitati atingerea cu aparatele de electrotomie sau cu
laser.

Avertisment:
Produsele medicale trebuie pastrate inaccesibil copii-
lor.

Manipulare si depozitare:

« exclusiv de unica folosinta

« numai pentru uz stomatologic

« dupa utilizare, ambalajul se inchide imediat si se
pastreaza intr-un loc uscat

« termen de valabilitate 5 ani

« dupa data expirdrii, nu se va mai utiliza acest pro-
dus medical

Dimensiune ambalaj:
Cutie cu 183 cm de fir

Stadiul informatiilor:
05-2012
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Colténe/Whaledent GmbH + Co. KG il
Raiffeisenstrale 30

89129 Langenau / Germany

T +49 73458050

F +49 7345 805 201

info.de@coltene.com

Coltene/Whaledent Inc.

235 Ascot Parkway

Cuyahoga Falls, Ohio 44223 / USA
T+1330916 8800

F+1330916 7077
info.us@coltene.com

30001329 06.16 @ XXX XX/XX
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NIE IMPREGNOWANE

Instrukgjauzycia B

Obszary zastosowania:
Materiat pomocniczy do poprawy rezultatéw techniki
wyciskéw w stomatologii.

Zastosowanie:

Odcig¢ ni¢ retrakcyjng Stay-put o potrzebnej dtugo-
sci. Ni¢ retrakcyjna Stay-put mozna nasaczy¢ GINGIVA
LIQUID lub innym dowolnym ptynem retrakcyjnym.
Wskazéwka: GINGIVA LIQUID nie nalezy stosowac¢ w
przypadku ostrego wrzodziejacego zapalenia dzigset.
Nalezy przestrzegac instrukcji uzycia stosowanego
preparatu. GINGIVA LIQUID nie jest dostepny we
wszystkich krajach.

Wazne:

Nici retrakcyjne Stay-put beda wykorzystane w spo-
s6b optymalny w przypadku przestrzegania nastepu-
jacych zalecen:

Najpierw wcisng¢ do bruzdy érodek nici. Nastepnie
przejs¢ na konce nici. Zaktadanie na siebie nie jest ko-
nieczne.

Ni¢ nieimpregnowana powinna pozosta¢ w bruzdzie
przynajmniej 5 minut. W przypadku stosowania GIN-
GIVA LIQUID czas reakcji wynosi 1-3 minuty. Ni¢ usu-
nac¢ dopiero bezposrednio przed pobraniem wycisku.
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NIMPREGNIRANO

Navodilo za uporabo SL

Podrocja uporabe:
Pomozno sredstvo za izboljsanje rezultatov jemanja
odtisov v zobozdravstvu.

Uporaba:

Odrezite zeleno dolzino nitke Stay-put. Stay-put lahko
napojite s tekocino GINGIVA LIQUID ali reakcijsko te-
kocino po izbiri.

Opozorilo: Tekocine GINGIVA LIQUID ne uporabljajte
pri akutnem ulceroznem vnetju dlesni. Upostevajte
navodila za uporabo preparata. Tekoc¢ina GINGIVA
LIQUID ni na voljo v vseh drzavah.

Pomembno:

Najboljse rezultate z nitko Stay-put doseZete, e upo-
Stevate navodila v nadaljevanju:

V sulkus najprej zatlacite sredino nitke. Nato nadaljuj-
te z delom v smeri proti obema koncema nitke. Pre-
krivanje ni potrebno.

Neimpregnirana nitka mora ostati v sulkusu vsaj 5 mi-
nut. Ce uporabljate teko¢ino GINGIVA LIQUID, znasa
cas delovanja 1-3 minute. Nitko odstranite tik preden
vzamete odtis.

Sestava:
Stay-put je sestavljen iz pletene bombazne nitke, ki
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NEIMPREGNUQOTAS

Vartojimo instrukcija LT

Vartojimo sritys:
Pagalbiné priemoné odontologiniy formavimo tech-
nologijy rezultatams pagerinti.

Vartojimas:

Nupjaukite Stay-put pageidaujamu ilgiu. Stay-put ga-
lima jmirkyti GINGIVA LIQUID arba kitu Jisy vartoja-
mu retrakcijos skysciu.

Pastaba: GINGIVA LIQUID negalima naudoti, esant
Gmiam gingivitis ulcerosa. Laikykités naudojamo pre-
parato vartojimo instrukcijos. GINGIVA LIQUID par-
duodamas ne visose 3alyse.

Svarbu:

Geriausiy rezultaty, vartodami Stay-put, pasieksite,
jeigu laikysités tokiy instrukcijy:

Pirmiausia j vagele jkim3kite sitlo vidurj. Tada dirbkite
toliau link sidlo galy. Persiklojimas nebatinas.
Neimpregnuotas sitilas vageléje turi bati ne trumpiau
kaip 5 minutes. Jei vartojamas GINGIVA LIQUID, po-
veikio laikas yra 1-3 minutés. Sitla iSimkite tik prie$
pat darydami atspauda.

Sudétis:
Stay-put pagamintas i$ medvilniniy sitly pynés, ku-
rios viduryje yra plonas nailonu dengtas varinis sitle-
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IMMUTAMATA

Kasutusjuhend ET

Kasutusala:
Jéljendi vétmise abivahend hambaravis kasutami-
seks.

Kasutamine:

Loigake sobiva pikkusega Stay-put retraktsiooniniit.
Soovi korral véib Stay-put retraktsiooniniiti niisutada
lahusega GINGIVA LIQUID véi muu sobiva retraktsioo-
nilahusega.

Maérkus: Lahust GINGIVA LIQUID ei tohi kasutada dge-
da Gingivitis ulcerosa korral. Jargige kasutatava pre-
paraadi kasutusjuhendit. GINGIVA LIQUID ei ole koi-
gis riikides saadaval.

Oluline:

Parima tulemuse Stay-put retraktsiooniniidi abil saate,
kui jérgite alltoodud soovitusi.

Esmalt viige niidi keskosa igemetaskusse. Seejérel
peitke niidi otsad. Kattumine ei ole vajalik.
Immutamata niit peaks igemetaskusse jaama vahe-
malt viieks minutiks. Lahust GINGIVA LIQUID kasuta-
des on toimeaeg 1-3 minutit. Niit tuleb eemaldada
vahetult enne jéljendi votmist.

Koostis:
Stay-put koosneb punutud puuvillakiududest, mille
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NEIMPREGNOVANE

Navod k upotiebe (&

Oblasti pouziti:
Pomucka ke zlep3eni vysledk(i stomatologické otis-
kovaci techniky.

Pouziti:

Stay-put odstfihnéte v pozadované délce. Stay-put Ize
impregnovat tekutinou GINGIVA LIQUID nebo re-
trakéni tekutinou dle Vaseho vybéru.

Upozornéni: Tekutinu GINGIVA LIQUID nepouzivejte v
pfipadé akutni gingivitis ulcerosa. Dodrzujte navod k
upotiebeni pouZitého pfipravku. GINGIVA LIQUID ne-
ni k dostani ve vsech zemich.

Dulezité upozornéni:

Nejlepsich vysledkd se Stay-put dosahnete, jestlize
budete dodrzovat nasledujici pokyny:

Nejprve nacpéte stied vldkna do sulcusu. Potom se
propracujte az ke konciim vladkna. Piekryti neni nut-
né.

Neimpregnované vldkno by mélo zlstat v sulcusu
nejméné 5 minut. Pfi pouziti tekutiny GINGIVA LI-
QUID ¢ini doba plisobeni 1-3 minuty. Vldkno odstran-
te az bezprostiedné pfed snimanim otisku.

Slozeni:
Stay-put se sklada ze spleteného bavinéného vlakna,

Sktad: ima na sredini z najlonom obdano bakreno nit. lis. sees on nailoniga kaetud peenike vasktraat. kterd mé uprostfed tenky médény dratek obaleny
Ni¢ retrakcyjna Stay-put sktada sie z plecionej nici ba- nylonem.
wetnianej oraz wplecionego w jej $rodek cienkiego 0 x-tanka REF 521 000 0 |l plonas REF 521 000 0 eriti peen REF 521 000
drutu miedzianego, ktéry z kolei znajduje sie w nylo- 1 tanka REF 521 001 1 plonas REF 521 001 1 peen REF 521 001 0 extra jemné REF 521 000
nowej ostonie. 2 srednja REF 521 002 2 vidutinis REF 521 002 2 keskmine REF 521 002 1 jemné REF 521 001
3 debela REF 521 003 3 storas REF 521 003 3 tugev REF 521 003 2 stredni REF 521 002
0 bardzo cienka REF 521 000 3 silné REF 521 003
1 cienka REF 521 001 Kontraindikacije: Kontraindikacijos: Vastundidustused:
2 Srednia REF 521 002 Jih ni Neéra Puuduvad Kontraindikace:
3 gruba REF 521003 Zadné
Drugi napotki: Kitos nuorodos: Erimérkused:
Przeciwwskazania: Izogibajte se stiku z napravami za elektrotomijo in la- Venkite kontakto su elektrinio pjovimo arba lazeri- Viltida kokkupuudet elektrotoomia- vi laserseadme- Dalsi upozornéni:
Brak serskimi napravami. niais prietaisais. tega. Vyvarujte se kontaktu s elektrotomickymi a laserovy-
mi pfistroji.
Inne uwagi: Druga opozorila: Ispéjamoji nuoroda: Hoiatused:

Nalezy unika¢ kontaktu z urzadzeniami do elektroto-
mii lub urzadzeniami laserowymi.

Ostrzezenie:
Wyroby medyczne nalezy przechowywac¢ w miej-
scach niedostepnych dla dzieci.

Zasady uzycia i przechowywania:

- wytacznie do jednorazowego uzycia

« wytacznie do uzytku stomatologicznego

- opakowanie nalezy zamkna¢ natychmiast po uzyciu
oraz przechowywac w suchym miejscu

« 5-letni termin waznosci

« nie stosowac tego wyrobu medycznego po uptywie
jego terminu waznosci

Wielkos¢ opakowania:
Pojemnik z nicig o dtugosci 183 cm

Data sporzadzenia informacji:
05-2012

Zdravilo shranjujte nedosegljivo otrokom!

jezi in njeg jevanje:

« za enkratno uporabo

« samo za zobozdravstveno uporabo

Skatlo po uporabi takoj zaprite in shranite na suho
mesto

rok uporabe 5 let

- izdelka ne uporabljajte po izteku roka uporabnosti

Velikost pakiranja:
Skatla s 183 cm nitke

Stanje informacije:
05-2012

Saugoti medicinos produktus nuo vaiky.

Elgsena ir laikymas:

« Skirta tik vienkartiniam naudojimui.

« Tik odontologiniam vartojimui.

« Po naudojimo pakuote tuojau pat uzdaryti ir laikyti
sausoje vietoje.

- Tinka vartoti 5 metus.

« Pasibaigus vartojimo laikui, $io medicinos produkto
vartoti nebegalima.

Pakuotés dydis:
Dézuté su 183 cm sidilo.

Informacija atnaujinta:
05-2012

Hoidke meditsiinitooteid lastele kattesaamatus ko-
has.

Kasutus- ja hoiuti

« Ainult Gihekordseks kasutamiseks.

« Ainult hambaravis kasutamiseks.

« Pakend tuleb pérast kasutamist kohe sulgeda ja
hoida kuivas kohas.

+ Kolblikkusaeg on 5 aastat.

« Mitte kasutada parast kolblikkusaja l6ppu.

Pakendi suurus:
Plastpurk 183 cm niidiga.

Infoleht on koostatud:
05-2012

Vystrazné upozornéni:
Lékarské produkty uchovévejte mimo dosah déti.

Manipulace a skladovani:

« pouze pro jednorazové pouziti

« pouze pro stomatologické pouziti

« baleni po pouZiti okamzité uzavrete a uchovavejte
vsuchu

« trvanlivost 5 let

- tento lékafsky produkt nepouzivejte po uplynuti
IhGty trvanlivosti

Velikost baleni:
Déza se 183 cm vlakna

Stav informaci:
05-2012
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NEM IMPREGNALT

Hasanstat wasiss [0

Alkalmazasi teriilet:
Segédeszkoz a fogorvosi lenyomatkészités eredmé-
nyeinek javitaséhoz.

Alkalmazas:

Vagja a Stay-put anyagot a kivant hosszUsagra. A
Stay-put atitathato GINGIVA LIQUID folyadékkal vagy
vélasztasa szerinti 6sszehtizo folyadékkal.

Utmutaté: A GINGIVA LIQUID nem alkalmazhaté akut
Gingivitis ulcerosa esetén. Tartsa be a hasznélt prepa-
ratum hasznélati utasitasat. A GINGIVA LIQUID nem
kaphaté minden orszagban.

Fontos:

A Stay-put hasznélatakor akkor éri el a legjobb ered-
ményeket, ha betartja az aldbbi Gtmutatékat:

Elészor tomje be a fonal kozepét a sulcusba. Ezutan
folytassa a fonal végeivel. Atfedés nem sziikséges.

A nem impregnalt fonalnak legalabb 5 percig kell a
sulcusban maradnia. A GINGIVA LIQUID alkalmazasa
esetén a behatasi id6 1-3 perc. A fonalat csak kozvet-
leniil a lenyomatvétel elétt kell eltavolitani.

Osszetétel:
A Stay-put fonott pamutfonalbdl ll, amelynek koze-
pén nylonnal bevont vékony rézszal van.
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NEIMPREGNOVANE

Nivodnapouiite [0

Oblasti pouzitia:
Pomocny prostriedok na zlepsenie vysledkov zubole-
kérskej techniky odberu odtlackov.

Poutzitie:
Odstrihnite pozadovant dizku Stay-put. Stay-put
mozno napustit pripravkom GINGIVA LIQUID alebo
retrakénym roztokom podla vasho vyberu.
Upozornenie: Pri akutnej Gingivitis ulcerosa pripravok
GINGIVA LIQUID nepouzivajte. Dodrzujte navod na
poutzitie aplikovaného pripravku. Pripravok GINGIVA
LIQUID nie je dostupny vo vsetkych krajinach.

Daélezité:

Najlepsie vysledky s pripravkom Stay-put dosiahnete
vtedy, ak budete dodrziavat nasledujtice pokyny:
Najprv natlacte stred nite do brazdy. Potom zapracuj-
te konce niti. Prekrytie nie je nutné.

Neimpregnovana nit by mala ostat v brazde najme-
nej 5 minut. S pouzitim prostriedku GINGIVA LIQUID
sa doba posobenia skrati na 1-3 mindty. Nit odstrante
az bezprostredne pred odberom odtlacku.

Zlozenie:
Stay-put pozostéva z pletenej bavinenej nite, v ktorej
strede sa nachadza tenké medené vlakno obalené
nylonom.
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HEMMTMPETHPAH

YKasaHue 3a ynotpeba BG

0O6nacTvi Ha NpUNoXeHNe:
MomolyHy cpepcTBa 3a NoaoGpABaHe pesynTatute Ha
3b60sNeKapcKaTa OTneyaTbyHa TEXHONOTUA.

Mpunoxexne:

OtpexeTe Stay-put Ha »enaHaTa oT Bac abmxuHa.
Stay-put moxe fa 6bae HamoeH ¢ GINGIVA LIQUID
VM ipyra peTpakLoHa TeYHOCT o Baw n3bop.
YkasaHue: GINGIVA LIQUID pa He ce ynotpe6saBsa npu
gingivitis acuta ulcerosa. CnasBaiiTe ynbTBaHeTo 3a
pabota Ha n3non3saHua npenapat. GINGIVA LIQUID
He ce Npefinara BbB BCUUKM [bpXKaBu.

BaxHo:

Haii-fo6pw pesyntati cbe Stay-put e nonyumTe ako
CnasBate CiefiHUTe yKa3aHuA:

MbpBO ce NocTaBA cpefjaTa Ha KOHeLia B Cy/Kyca 1 ce
NpoAb/IXaBa NocnejoBaTeNHO 0 Kpauiuata my. He e
HeobX0AVMMO NPUMNOKPUBAHE.

HeumnperHupaHuaT koHel, TpAbsa Aa NpecTon noHe
5 MUHYTW B cynkyca. Mpu nsnonssarHe Ha GINGIVA
LIQUID BpemeTo Ha Bb3feiicTBme e 1-3 MuHyTU. Ko-
HeLbT Ce OTCTPaHABa HeMoCPeACTBEHO Npe/u B3ema-
HETO Ha oTrevaTbKa.

Cobcras:
Stay-put ce CbCTOW OT NIETEH NamyyeH KOHel, KONTO
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NEIMPREGNUQOTAS

w

Lietosanas joma:
Paliglidzeklis zobarstniecibas protezésanas tehnikas
rezultatu uzlabosanai.

Lietosana:

Nogriezt Stay-put vélamaja garuma. Stay-put var lie-
tot kopa ar GINGIVA LIQUID (3kidrumu smaganam)
vai retrakcijas $kidrumu péc Jasu izvéles.

leteikums: GINGIVA LIQUID nelietot akata ¢alaina gin-
givita (Gingivitis ulcerosa) gadijuma. levérot izmanto-
ta preparata lietosanas instrukciju. GINGIVA LIQUID
nav pieejams visas valstis.

Svarigi:

Vislabakos rezultatus, izmantojot Stay-put, panaksiet,
ja ievérosiet sadus noradijumus:

Vispirms iebidiet smaganu rievina diega vidusdalu.
Péc tam apstradajiet diega galus. Nav nepieciesama
ielocisana.

Neimpregnétajam diegam japaliek smaganu rievina
vismaz 5 mindtes. Lietojot ar GINGIVA LIQUID, iedar-
bibas laiks ilgst 1-3 minates. Diegu iznemiet tiesi
pirms nospieduma nonemsanas.

Sastavdalas:
Stay-put sastav no savita kokvilnas pavediena, kuram
vid ievietots smalks vara pavediens, ko ietver nei-
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EMDIRILMEMIS

Kullanma talimati TR

Kullanim:
Dental impresyon sonuglarini gelistirmek icin bir
ardin.

Uygulama:

Stay-put’u gerekli uzunluga kesin. Stay-put GINGIVA
LIQUID veya tercih ettiginiz baska bir diseti retraksi-
yon soliisyonuna batirilabilir.

Litfen dikkat: GINGIVA LIQUID'i nekrotizan Gingivitis
ulcerosa durumlarinda kullanmayin. Litfen segilen si-
vi icin kullanma talimatini izleyin. GINGIVA LIQUID
tlm tlkelerde saglanmamaktadir.

Onemli:

Stay-put kullanirken en iyi sonuglari almak icin liitfen
talimati dikkatle izleyin. ipin ortasini sulkus icine
yerlestirin. Sonra ipin uglarina dogru islemi devam
ettirin. Ortlisme gerekmez.

Emdirilmemis ipi sulkusta en az 5 dakika birakin.
GINGIVA LIQUID kullanirken sivinin etki etmesi icin
1-3 dakika bekleyin. ipi impresyonu almadan hemen
once ¢ikarin.

Bilesim:

Stay-put, bir yumusak 6riilii retraksiyon ipi ve naylon-
la baglanmis ultra ince bakir bir filamentin benzersiz
bir kombinasyonudur.
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NEIMPREGNIRAN

Upute za upotrebu HR

Upotreba:
Proizvod za poboljsanje rezultata zubnih otisaka.

Primjena:

Odrezite Stay-put na odgovarajucu duljinu. Stay-put
se moze natopiti otopinom GINGIVA LIQUID ili dru-
gom otopinom za retrakciju gingive po Vasem izboru.
Molimo obratite paznju: ne koristite GINGIVA LIQUID
u slucajevima nekroticnog ulceroznog gingivitisa.
Molimo slijedite upute za upotrebu odabrane tekuci-
ne. GINGIVA LIQUID nije dostupna u svim zemljama.

Vazno:

Za najbolje rezultate pri upotrebi Stay-put molimo da
pazljivo slijedite upute.

Stavite sredinu konca u sulkus. Potom nastavite pre-
ma krajevima konca.

Preklapanje nije potrebno.

Ostavite neimpregnirani konac u sulkusu tijekom naj-
manje 5 minuta. Pri koriStenju tekucine GINGIVA
LIQUID ostavite tekucinu da djeluje 1-3 minute. Izva-
dite konac izravno prije uzimanja otiska.

Sastav:

Stay-put je jedinstvena kombinacija meko pletenog
retrakcijskog konca i narocito tanke bakrene niti po-
vezane s najlonom.
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NICHT IMPRAGNIERT

Gebrauchsarweisung [

Anwendungsgebiete:
Hilfsmittel zur Verbesserung der Ergebnisse zahnarzt-
licher Abformtechnik.

Anwendung:

Stay-put in gewiinschter Linge abschneiden. Stay-put
kann mit GINGIVA LIQUID oder einer Retraktionsfliis-
sigkeit Ihrer Wahl getrénkt werden.

Hinweis: GINGIVA LIQUID nicht bei akuter Gingivitis
ulcerosa anwenden. Die Gebrauchsanweisung des
verwendeten Prdparates beachten. GINGIVA LIQUID
ist nicht in allen Landern erhaltlich.

Wichtig:

Die besten Ergebnisse mit Stay-put erzielen Sie, wenn
Sie folgende Anweisungen beachten:

Zuerst Fadenmitte in den Sulcus stopfen. Dann auf
die Fadenenden zuarbeiten. Uberlappen ist nicht not-
wendig.

Der nicht imprégnierte Faden sollte mindestens 5 Mi-
nuten im Sulcus verbleiben. Bei Verwendung von
GINGIVA LIQUID betrdgt die Einwirkzeit 1-3 Minuten.
Den Faden erst unmittelbar vor der Abdrucknahme
entfernen.

Zusammensetzung:
Stay-put besteht aus einem geflochtenen Baumwoll-

0 x-finom REF 521 000 1Ma B CpefaTa TbHKa MefHa Tenl 06BMTa C HalNOH. lons. faden, der in seiner Mitte einen diinnen Kupferfaden
1 finom REF 521 001 0 x-jemny REF 521 000 0 x-fine REF 521 000 0 iznimno tanak REF 521 000 hat, welcher mit Nylon ummantelt ist.
2 kdzepes REF 521 002 1 jemny REF 521 001 0 X-GUH REF 521 000 0 seviski smalks REF 521 000 1 ince REF 521 001 1 tanak REF 521 001
3 erés REF 521 003 2 stredny REF 521 002 1 duH REF 521 001 1 smalks REF 521 001 2 orta REF 521 002 2 srednji REF 521 002 0 x-fein REF 521 000
3 hruby REF 521 003 2 cpepeH REF 521 002 2 vidéja biezuma REF 521 002 3 kalin REF 521 003 3 debeli REF 521 003 1 fein REF 521 001
Ellenjavallatok: 3 peben REF 521 003 3 biezs REF 521 003 2 mittel REF 521 002
Nincs ellenjavallat Kontraindikacie: Kontrendikasyonlar: Kontraindikacije: 3 stark REF 521 003
Ziadne MpoTtneonokasanna: Kontrindikacijas: Yoktur Nema ih.
Egyéb utmutatoék: HAMa Nav Gegenanzeigen:
Keriilje az elektrotémias vagy lézereszkozokkel torté- Iné upozornenia: Ek oneri: Daljnji savjet: Keine

né érintkezést.

Figyelmeztetés:
Az orvosi termékeket gyermekektdl elzartan kell ta-
rolni

Kezelés és tarolas:

- csak egyszeri hasznélatra

« csak fogorvosi hasznélatra

« a csomagot hasznélat utdn azonnal le kell zarni,
majd szérazon kell tarolni

« 5évig tarolhaté

- aszavatossag lejérta utan hasznélni tilos

Kiszerelés:
Doboz 183 cm fonallal

Informacio érvényes:
05-2012

Vyhnite sa kontaktu so zariadeniami na elektrotomiu
alebo s laserovymi pristrojmi.

Vystraha

Medicinske vyrobky sa musia uchovavat mimo dosa-

hu deti.
aobchadzanie a uch

« len pre jednorazové poufzitie

« len pre zubolekérske pouzitie

- balenie po pouziti ihned uzavrite a uskladnite na
suchom mieste

« trvanlivost 5 rokov

- tento medicinsky vyrobok nepouzivajte po uplynuti
datumu exspiracie

Velkost balenia:
Skatulka so 183 cm nite

Stav informacii:
05-2012

Apyru yKasaHmna:

Aa ce n36ArBa JONNP C eNeKTPOTOMHU UMK Na3epHin
ypeau.

Mpepynpexpexne:

MepguuuHcknTe npoayKkT! TpabBa Aa ce CbxpaHABaT

Ha MACTO, HeAOCTbMNHO 3a Aeua.

" CbXp
« camo 3a efJHOKpaTHa ynoTpe6a.

« camo 3a 3b6oneKapcka ynorpeba.

onakoBKaTa Ce 3aTBapA BefHara ciied ynotpe6a v
Ce CbXpaHsBa Ha CyXo.

CPOK Ha rOAHOCT - 5 rofiuHN.

TO3M MEAULMHCKM MPOAYKT He TpsbBa fa ce n3-
roni3Ba ciefj N3TMYaHe CPoKa Ha rofJHOCT.

lonemuHa Ha onakoBkata:
KyTna cbe 183 cm KoHely

AKTyanHocT Ha uHpopmauuAaTa:
05-2012

Citi noradijumi:
Nepielaut saskari ar elektrotomijas iericém un lazerie-
ricém.

Bridinajums:
Mediciniskie izstradajumi jauzglaba bérniem nepie-
ejama vieta.

Lietosana un uzglabasana:

- Tikai vienreizéjai lietosanai;

- Izmantosanai vienigi zobarstnieciba;

« Pacina talit péc lietosanas jaaizver un jauzglaba
sausa vieta;

- Derigs lietosanai 5 gadus;

« Nelietot S0 medicinisko izstradajumu péc deriguma
termina beigam.

lepakojuma lielums:
Apala karba ar diegu - 183 cm

Informacija parskatita:
05-2012

Elektrotomi ve lazer ekipmaniyla ipe dokunmaktan
kaginin.

Uyari:
Tibbi aletler cocuklarin erisemeyecegi yerlerde sak-
lanmalidir.

Kullanim ve saklama:

« Sadece tek kullanimliktir

+ Sadece dis hekimliginde kullanim icindir

+ Kapadin kullanimdan hemen sonra kapatilmasi
gerekir

+ Kuru bir yerde saklanmaldir

« Raf omrii 5 yildir

+ Bu tibbi alet son kullanma tarihinden sonra kullanil-
mamalidir

icerik:
183 cmip igeren dispenser

Yayn tarihi:
05-2012

Izbjegavajte dodirivanje konca elektrotomijskom ili
laserskom opremom.

Upozorenje:
Medicinski proizvodi moraju se drzati izvan dohvata
djece.

Upotreba i skladistenje:

« samo za jednokratnu upotrebu

samo za stomatolo$ku upotrebu

poklopac se odmah nakon upotrebe mora zatvoriti,
a proizvod skladistiti na suhom mjestu

rok valjanosti: 5 godina

ovaj medicinski proizvod ne smije se upotrebljavati
nakon isteka roka valjanosti

Sadrzaj:
Dozator s 183 cm konca

Datum izdavanja:
05-2012

Sonstige Hinweise:
Die Beriihrung mit Elektrotomie- oder Lasergerdten
vermeiden.

Warnhinweis:
Medizinprodukte sind fur Kinder unzugénglich aufzu-
bewahren.

Handhabung und Lagerung:

« nur fiir den einmaligen Gebrauch

« nur fur den zahnérztlichen Gebrauch

« die Packung ist nach Gebrauch sofort zu verschlie-
Ben und trocken aufzubewahren

« 5 Jahre Haltbarkeit

« dieses Medizinprodukt nach Ablauf des Verfallda-
tums nicht mehr anwenden

PackungsgrofBie:
Dose mit 183 cm Faden

Stand der Information:
05-2012



